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Abstract. This article discusses the case of cross-language interference in the
translation of the Seaborne Assault Contest Regulations. The author gives examples
of interference in translation at different language levels, as well as its impact on
the quality and adequacy of the translation.

Keywords: specialized translation; cross-language interference; translation

interference; translation error, loan translation.

[lepeBomueckass uWHTEpPEPEHIUS, TaKKe Ha3blBaeMas MEXKbI3bIKOBOU
uHTep(epeHnreil B mepeBojie, MpeACTaBisieT cO00H «BMEMIAaTeIhCTBO IIEMEHTOB
OJTHOM SI3BIKOBOM CHCTEMBI B IPYTYI0, KOTOPOE MOKET OBITh KAaK KOHCTPYKTHUBHBIM,
TakK U JecTpyKTUBHBIMY [2, C. 19], 1 sBI€TCS YaCTHBIM CIy4aeM MEXbA3bIKOBON
uHTepPepeHIny, TNPOSBISAIONMIEHCS B Tmpoimecce mnepeBojga. (OHa BO3HHKAET
BCJIEJICTBHUE TOTO, YTO MEPEBOIUUK ABISIETCS KOHTAKTHOM S3BIKOBOU JIMYHOCTHIO, TO
€CTh BJaNeeT JABYMS © 0Oojiee WHOCTPAHHBIMHU sI3bIKaMH (OWJIMHTB WU
MYJbTUJIMHIB), HaXOASUIUMHUCS B TOCTOSSHHOM B3aHMOJEUCTBUU (SI3BIKOBOM
koHTakTe). Kak ykazama Teopetuk mepeonma M.C. AnekceeBa, «uHTEp(EpECHIIHS
IIpU TepeBOJIe SABISETCS HEM30eKHBIM siBieHuem» [1, C. 179].

[lepeBomurka OTIWYAET 3HAHHWE $3bIKA Ha BBICOKOM TMpOodecCHOHATHLHOM
YpOBHE, CJIEIOBATEIbHO OH JOJDKEH CO3HATENbHO OOpOTHCS «IIPOTUB JHOOOTO
OTKJIOHEHHUSI OT JIMHTBHCTHUYECKOW HOPMBI, MPOTHUB JII000M MHTEphepeHuun» |5,
C. 37]. Takum 06pa3om, OH IMMOCTOSTHHO HAXOAUTCS HE TOJIBKO B SI3BIKOBOM KOHTAKTE,
HO M B «S3BIKOBOM 0Oph0€», B MOCTOSHHOM IMPEOJIOJICHUH «BTOPKCHHS» HOPM,
CTPYKTYPBHI U y3yCa UCXOJHOTO SI3bIKa B A3BIK [IEPEBOJIA.

Mexbsa3bIkoBass WHTEPPEPEHIUS SBISETCS KOMIUIEKCHBIM SIBICHHEM H
OJIHOBPEMEHHO MPOSABISAETCA HA Pa3HbIX YPOBHSAX s3bIKa U peud. C TOUKU 3pEeHUS

CTPYKTYpBl SI3bIKa MEXBSA3BIKOBas HMHTEp(EpEeHIUss MOXKET OBbITh 3BYKOBOU



(boHeTHUeCKOM), opdorpahuvecKoi, rpaMMaTH4eCKON (BKITFOUAFOIIICH
MOPGOJOTUYECKYI0, CHHTAKCUYECKYI0O U IMYHKTYal[MOHHYIO), JIEKCUYECKOM,
ceMaHTH4YeCKol u ctunuctuyeckoi [2, C. 19-20]. [Ipu 3TOM, € TOUKH 3pEHUS peun
MEXKbA3bIKOBasE UHTEPPEPEHIIUs MOApa3aeasieTCs] B 3aBUCUMOCTH OT BIMSHUS Ha
CTENEHb TOHMMAaHUsl TOBOPSIIEro, M BKJIOYAET B ce0s CHEAYIOUIME BHJbI
MHTEep(EepEeHIINU: yXYIIAIONIYI0 BO3MOXKHOCTh BOCHPUSITUSL (BOCIIpUATHE OOIIEH
KOMMYHHUKAaTHUBHOM 3aJ]a4l COXPAHIETCS); YXYAIAIONIYI0 BOCIPUSTHE (BOCIIPUSITHE
u o00Ias KOMMYHHMKATHBHAasi 3a/laya HEPAaBHO3HAUYHbBI); W MPEMSATCTBYIOULYIO
BocnpusATUIO (TToTHOE HenmoHuManue) [3, C. 41].

VYka3zaHHble KiacCU(pUKAMU CBUJIETEIBCTBYIOT O TOM, 4YTO BO3JIEUCTBUE
MEXKbA3BIKOBOM MHTEPPEPEHIIMH HAa YCTHBIE W NUCHBMEHHBIE TEKCThI NEPEBOJA
MPOSIBIISIETCS KaK Ha CTPYKTYPHOM YPOBHE, TaK U BIUSET Ha MEPEBOJ KaK MPOLECC
KOMMYHHKAIINH.

[IponukHoBeHue UHTEPPEPEHIMH B MEPEBOJ MOXET MPUBECTU K pALY
pa3lIUYHBIX MOCIEICTBUH, Hanboyiee YacCTOTHBIMH W3 KOTOPBIX SIBISIOTCS
HCIIOJIb30BaHUE MEXKbA3bIKOBBIX OMOHHUMOB (TaK HAa3bIBAEMBIX «JIOXKHBIX Jpy3ei
MEPEBOUMKA»), HApPYIICHUS SA3bIKOBOW M pPEUYEBOM HOPMBI S3bIKAa MEPEBOJA,
MEPEHOC MPaBUJI POJIHOTO SI3bIKA B SI3bIK IIEPEBOJA U TaK Jlajiee.

Tem HEe MeHee, HE Bce cilydan WHTEP(PEPEHIMS MPUBOIAT K TOSBICHHUIO
OmMMOOK B TEKCTaxX IMepeBofa. MeXbsA3bIKoBas HHTEPHEPEHIUS MOXKET TaKxKe
BBICTYIaTh KakK NPUEM I[I€peBOJia, HAIpPUMEP, B BUAEC TPaHCIUTEpALUU WIIU
KanbkupoBaHus. CTerneHb HAMEPEHHOTO HUCIOJIb30BaHUS WHTEPPEPEHIIMH MOKET
ONpEeENAThCSI KOMMYHHUKATHBHOM 3a7jaueli IEpeBoa U CTPEMIICHHEM NIEPEBOAUHKA
K COXPaHEHHIO COACPKATEIBHOM M CTPYKTYPHOU OJIM30CTH MEepeBOjia K OpUTHHAITY
[4, C. 22].

PaccmoTpuM TO, Kak mMpoOsIBIsETCA TMEpeBoauYecKas WHTepdepeHIus, Ha
MpUMEPE TEPEBOJIA C PYCCKOTO A3bIKA HA aHIIMKUCKUN [lonmoxkeHus o KOHKypce
«Mopckoit necant» 2021 roga, KOTOpbIA MNPOBOJUTCS €KETOJHO B paMKax
ApMENCKNX MEKITyHAPOIHBIX UTP.

B nonoxxenuun o «MOpCKOM JIecCaHTe» MOKHO BCTPETUTH CIACAYIONTUI ab3aIr:



«K yuacmuro 8 KonKypce 0onyckaromcs KOManowl ¢ y4émom 0013amenbH020
8bINOIHEHUSL CTIe0YIOUUX MPeOOBAHUL:

npudvIMue KOMaHobl 8 CPOK, YCMAHOBNEHHBIL HACMOAWUM NOT0HCEHUEM UTU
02080pEHHbIU HA NIAHUPYIOWUX KOHpEPEeHYUX,

3HaHUe JUYHbIM COCMABOM KOMAHO Npasunl obpaweHus u obradanue
NPAKMU4eCKUMU HABLIKAMU IKCHIYAMAYUU NPUMEHAEMbIX 00pA3Y08 B0OPYIHCEHUS U
B0EHHOU MEXHUKU,

Hanuyue Yy gooumeieti (MexaHuxos-eooumerneti) 00Ky MEHMO8,
noOmMeepHcOalowux paspeuerue Ha IKCHAYaAmayuio NpuUMeHsemvlx o00paszyos
B0EHHOU MEXHUKU,

3Hanue mpebosaHull 0e30naAcHOCmuU NpU  UCNOILIOGAHUU  NOJIUSOHOS,
npogedeHuu cmpenvo u 8024#cOeHUU D0eBbIX MAUUH,

yyacmue 8 KoHKkypce 80eHHOCIYHCAWUX 803PACMHOU Kamez2opuu 00 45 nem,
He UMeWUux 02paHudyeHuli no MeOUYUHCKUM NOKA3amensm, OOCMUSUUX JIyYULUX
pe3yrbmamos 8 n0020MmosKe no cneyuaivHocmuy [7].

Ha anrnuiickuii 361k OH OBLI MEPEBEICH CICAYIOIIUM 00pa3oM:

«Teams are allowed to participate in the Contest, subject to the following
requirements.

arrival of a team on the date established by these Regulations or agreed at the
planning conferences,

knowledge of team personnel of the rules of handling and practical skills in
the operation of the weapons and military equipment;

drivers (mechanics-drivers) have documents confirming permission to
operate the samples of military equipment,

knowledge of safety requirements in training ranges, when firing and driving
combat vehicles;

Participation of servicemen under 45 years of age who have no medical
restrictions and have achieved the best results in training in their specialty» [10].

B nannom nepeBojie HaOmI01at0TCA Cpa3y HECKOIBKO BUIOB MHTEP(EpEHIINH.



B wyacTHOCTH, TpHUCYTCTBYeT OIIMOKA, BbI3BaHHAs HHTEpEpeHIne, B
NIEPEBOJIE CJIOBA «MeXaHUuxKos-eooumeneuy Kak «mechanics-drivers». B nanHom
cllyyae MOXKHO HaOloAaTh Kak opdorpaduueckyro, Tak U MYHKTYallHOHHYIO
UHTEeP(EPEHIINIO, TMOCKOJIbKY B aHTJUHUCKHUHI S3BIK OBUIO MEPEHECEHO HAMNCaHUue
yepe3 gepuc U MHOXKECTBEHHass (Qopma TEpBOM  YaCTU  CJIOXKHOTO
CYIIECTBUTEIbHOT0. bojiee KOPPEKTHBIM BapHaHTOM MEPEBOAA B JaHHOM Cllydyae
npeacTaBisiercs «mechanic driversy [9].

JIOM>KHOCTh «MEXAHUK-BOJUTENbY SBISETCS HUCKIIOYUTEIBHO POCCUHUCKON
BOeHHOU peasmer. Hanpumep, B apmun CIIA mMexaHHK U BOOUTENb — 3TO Pa3HbIE
CHEUUANUCTHI. B 3TOM CBSI3M BO3MOXKHO COXpaHEHHUsI HamMcaHus yepe3 aeduc nis
TOr0, YTOOBI MOAYEPKHYTh OCOOCHHOCTh JIaHHOMW JOKHOCTH KaK peajuu, OJIHAKO
MBI CYUTAEM 3TO U30BITOYHBIM U MPUBOJALIMM K HEONPABIAHHOW UHTEPPEPEHIIUU.
JlaHHBIH cilyyail mepeHoca IpaBUil PyCCKOTO s13bIKa HE CHUXKAET 0011lee MOHUMaHue
TEKCTa, OJIHAKO CHUXKAET YPOBEHbB S3BIKOBOTO O(POPMIICHHUSI TEKCTA MEPEBO/IA.

Ha ypoBHe rpamMmmarmueckoii WHTEpPEpEHIMH MbI MOXXEM HaOIIOAATh
HapyIlIeHUs] COUETaeMOCTH U TPAMMATUYECKUX CBsI3eH B pejioxkeHun: «Teams are
allowed to participate in the Contest, subject to the following requirements». B
JTAHHOM TIEPEBOJIE MOKHO HAOJIOJaTh CJIEJOBaHHE PYCCKOMY TOPSANKY CIOB B
IPEAJIOKEHNUN, B PE3YJIbTATE YETrO CO3[aeTCsl BIEYATIEHUE, UYTO CJIOBO «Subject»
otHocutcsl Kk «Contesty, a HE K «teamy, Kak 3TO MOAPA3yMEBAETCS OPUTHHAIIOM.
Bonee gomycTumMbIM MpeacTaBisieTCs] IEPEBOJI JAHHOTO MPEJIOKEHUs Kak « Teams
allowed for participation in the Contest are subject to the following requirementsy.

CrnenoBaHue rpaMMaTHYECKON M CHHTAKCHUYECKOM JIOTUKE PYCCKOTO SI3bIKa
MPUCYTCTBYET B CIIENyIOIIEM TiepeBoie: «knowledge of safety requirements in
training ranges, when firing and driving combat vehiclesy. B npennoxxeHun Ha
UCXOJHOM  SI3bIKE  HCIIOJIB3YyeTCSl  MEpPEUYHCICHHE  TPEeX  OJHOPOJHBIX
cinoBocouetanuid. [Ipu 3ToM B miepeBojie OHM ObUTH MEepeaHbl TAKUM 00pa3oM, UTO
BBICKA3bIBAHHE MOXKHO TIOHATh KaK «3HaHue mpebosanuti 0Oe30nacHocmu Ha
NONUSOHAX B0 B8PeMsl NPOBeOeHUs CMpenvhd U B0XHCOEHUU 00eBblX MAUUH», UTO

CO37aeT JBYCMBICIEHHOCTh MHTEPHPETAMN U OIPAHUYUBACT chepy MPUMEHEHHUS



YKa3aHHBIX MpaBui 0€30MaCHOCTU. DTO CBSI3aHO B TOM YHUCJE C T€M, YTO CJIOBO
«wheny B aHTTUHACKOM SI3bIKE BBIMOJIHSIET (QYHKIMHU Pa3IUYHBIX YyacTed peun. B
YaCTHOCTH, OHO SIBJISIETCA yKa3aTesieM Ha 0OCTOSITENIbCTBO BPEMEHH M TIEPEBOUTCS
MECTOMMEHHBIM HApEUHUeM «K020a», a TaKXKe BBIMOJIHACT (DYHKIUIO YCIOBUS U
MEPEBOJUTCS KaK MOAYMHUTEIBHBIN COI03 «npuy (Hampumep, «when movingy —
«npu osudiceHuu»). TakuMm o0pa3oM, €ro pacrojoKeHUE Tepes CIOBOM «firing»
MOKET CBHUJICTEIBLCTBOBATH O TOM, YTO OHO SBJISETCS yKa3zaTeJeM Ha YCJIOBHE
BBITIOJTHEHUSI paHEee CKa3aHHOTO 00CTOsATENbCTBA. JJIs1 TOro, 4TOOBI yOpaTh TaKyo
JIBYCMBICIICHHOCTbD, TMPEIJIOKESHHE MOXXHO TMEPEBECTH Kak: «knowledge of safety
requirements when at training ranges, [as well as] while firing and driving combat
vehiclesy.

[Toxoxue  mpuMepbl  NPOSIBIICHUS  KOMIUIEKCHOM  MEKbS3BIKOBOM
MHTEep(OEPCHIIMU MOXXHO BCTPETHUTHh Ha MPOTSHKECHHUH BCEro TEKCTa IMEPeBOJa Ha
AHTJIMHACKOM S3BIKE, 4 TAKXKE B TEKCTax nepesoaa Apyrux [lomoxennii 0 KOHKypcax
ApMENCKUX MEKITyHApPOIHbIX UTP [6].

VYka3zaHHbIE ClTydyau HE HCUEPITHIBAIOT OCOOCHHOCTH JJAHHOTO TEKCTA Ha SI3bIKE
nepeBoja. Bmecte ¢ TeM CTOMT OTMETHUTh, YTO OH B II€JIOM BBITJISAUT YPE3MEPHO
JIOCJIOBHBIM M COCTABJICHHBIM I10 IIpaBUJIaM PYCCKOI'0, a HE aHTJIUMMCKOIO sI3bIKa.
[TpuuuHO¥ ATOrO ABIAETCSA OOJIBIIOE KOJTUISCTBO HEONPaBIaHHONW HHTep(EepeHITUN
Ha CTPYKTYPHOM yPOBHE, IIPUBOJISIIEE K HU3KOMY KadecTBY nepeoia. [Ipu stom,
KaK OTMEUajoCh BBIIIE, MEXKbBA3BIKOBAS HMHTEPPEPEHIIUS B MEPEBOJIC OKA3bIBACT
BJIMSIHUE HA MPOollecC KOMMYyHUKaluu. TeM He MeHee, Y Hac OTCYTCTBYIOT CBEJICHUS
O TOM, 4YTO HCIOJIb30BAaHHWE JAaHHOTO TEKCTa IIepeBOJia BBI3BAIO IPOOJIEMBI
MOHWMAaHUS U JBYCMBICJICHHOCTH TOJIKOBAHUS Y aJpecaToB.

Heo6xomumMo OTMETHTBH, YTO ISl OOJIBIIMHCTBA YYaCTHUKOB ApPMEHCKHX
MEXKIYHAPOJHBIX UT'P aHTJIMMUCKUI A3bIK HE ABJISETCS POJAHBIM U BBICTYNAET B POJIU
auHTBa ()paHKa U MOCPEIHHKA MEXIYy PYCCKUM W MX POJHBIM S3bIKaMU. Tem He
MEHEE, OYEBHUIHO, YTO YEM BBIIIE KAYECTBO IMEPEBO/a U YPOBEHb €ro S3bIKOBOTO

oopMIIeHUS, TEM NPECTUKHEE U HOPMATUBHEE OH BBITIISIAT.



Takum oOpa3oM, MpoaHAIU3UPOBAB HECKOJIBLKO MPUMEPOB U3 TEKCTa
nepeBojia Ha aHMIMUCKUM s3bIK llonoxkeHus o koHKypce «MOpPCKOM JIecaHTy,
MOXHO CJI€JIaTh BBIBOJI, YTO MEXbSI3bIKOBas UHTEP(HEPEHIINS B IEPEBOE SABISETCS
pacnpOCTPAHEHHBIM SIBIICHUEM W BJIUSET HA CTPYKTYPHBIM MU KOMMYHHKATHBHBIN
aCIeKT TEKCTOB MEpPEBOJia U CHUXKAET YPOBEHb MX SA3bIKOBOro odopmieHus. B
OTIICJIbHBIX CJydasX OHAa HE OKa3blBaeT BO3JCHCTBHE HA OONIUMH YpPOBEHBb
BOCIIPUATHSI TEKCTa, IPU 3TOM B JPYTUX MPUBOAUT K BO3HUKHOBEHHIO TPYOBIX
oIKOOK MEePEBOIa U ABYCMBICIEHHOCTH TOJIKOBaHUsI. [10100HbBIE HCKaKEHHS TEKCTa
Ha SI3bIKE NIEPEBO/IA MPEACTABISIOTCA HEIOMYCTUMBIMU TIPH niepeBoje 1lonoxenuit
0 KOHKypcax APMENCKUX MEXKIYHAPOJIHBIX UTP, NOCKOJBKY JTAHHBIE JOKYMEHTBI
SABJISIFOTCS HOPMATUBHBIMM, U PETJIAMEHTHPYIOT BCE ACHEKTHI ITPOBEACHUS JAHHOTO

MEPOIPHUSTHSL.
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